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O Allah, (please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad; 

ملَ صَلِّ اَللَّهىٰ عمحممحآلِ مو دد 
the tree of Prophethood,  ةرلنُّٱشَجوبة 
the trustees of the (Divine) Mission,  ِعوضملرِِّٱوالَةس 

the frequently visited by the angels,  خْتَلَفمٱولاَلْمكَةئ 

the core of knowledge,  ندعملْمِٱولْع 

and the Household of the Divine 
Revelation. او تيلِ بيِٱهحلْو 
O Allah, (please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

ملَ صَلِّ اَللَّهىٰ عمحممحآلِ مو دد 
the sailing ships through the abysmal 
waves. ٱ ي ٱلْفُلْكف ةارِيجِ للُّٱلْجلْٱجةرغَام 

He who embarks on will be saved اياهبكر نم نم 

but he who abandons will be drowned. اكَهتَر نم قغْريو 

He who precedes them will miss the Right 
Path لْٱتَقَدمارِقم ملَه م 

and he who misses them will lose, تَٱوالْمِّخقزَاه منْهع ر 

but he who adheres to them will win. لاَّلٱو ملَه لاَزِمقح 
O Allah, (please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

ملَ صَلِّ اَللَّهىٰ عمحممحآلِ مو دد 
the impregnable shelter, ٱ فينِٱلْكَهصلْح 

the succorers of the helpless, distressed 
ones,  اثيغٱوضْطَرينِٱ لْمتَكسلْم 

the haven of the fugitives, لْجمٱ إِوارِبِينلْه 

and the asylum of those who seek refuge.  ةصْمعٱوينمتَصعلْم 
O Allah, (please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

ملَ صَلِّ اَللَّهىٰ عمحممحآلِ مو دد 
so many blessings that please them َلاصيررِضةً كَث ملَه اًةً تَكُون 
and settle all (our) duties towards 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

قحلو محممحآلِ مو د ادًقَضَاءاءً ود 
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by Your might and power, O Lord of the 
worlds! قُوو نْكلٍ موبِحبا ري ٱ ةينالَملْع 
O Allah, (please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

ملَ صَلِّ اَللَّهىٰع محممحآلِ مو دد 
the pure, pious, and righteous لطَّٱي لاٱبِين ِاررلاٱبِارخْي 

whose rights have been made incumbent 
upon us by You لَّٱ يناذمقُوقَهتَ حبجو 
and the obedience to whom and whose 
(divinely ordained) leadership have been 
(also) deemed obligatory upon us by You. 

 يتَهملاوفَرضْتَ طَاعتَهم ووِ

O Allah, (please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

ملَ صَلِّ اَللَّهىٰ عمحممحآلِ مو دد 
fill my heart with obedience to You, ٱوكتقَلْبِي بِطَاع رمع 

do not disgrace me due to my acts of 
disobedience to You, َلاو كتيصعتُخْزِنِي بِم 
and grant me the feeling of sympathy 
towards those whom You have decided to 
straiten their sustenance 

قَتَّٱو ناةَ ماسوزُقْنِي مرركرِزْق نم هلَيتَ ع 

by means of Your favors that You have 
decided to make expansive for me سا وبِملَيتَ عع كفَضْل نم 

and by means of that with which You have 
covered me out of Your fairness. لَيتَ عنَشَرو كلدع نم 

Make me live under Your shade. اوِّلتَ ظتَنِي تَحييحك 
This is the month of Your Prophet and the 
Master of Your Messengers. ٰهونَبِي رذَا شَهيس ككلسر د 
It is Sha`b¡n, which You have 
encompassed with Your mercy and 
pleasure 

 انببِلَّٱشَع نْكم فَفْتَهي حٱذلرو ةمٱحلرانضْو 

and on which the Messenger of Allah, 
peace and blessings be upon him and his 
Household, 

علَيه وآله  للَّهٱىٰ صَلَّ ٱللَّهذي كَان رسولُ لَّٱ
 م وسلَّ

used to observe fasting painstakingly and 
used to spend it with acts of worship دايهاميقو هاميي صف ب  
on all of its days and nights و يهالي لَيافهامي 

on account of Your honoring and 
dignifying this month, خُوعي  اًبف إِلَكو هامإِكْر هظَامع 

up to his death. ِلِّىٰ لَإحم هاممح  
O Allah, (please do) help us follow the 
example of him (i.e. the Holy Prophet as مافَ اَللَّهَلنَّا عنَّلإِٱىٰ عبِس نَانتسيهف هت 
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regards the honoring of this month) 

and help us attain his intercession for us.  ِلنَيلشَّٱوهيلَد ةفَاع 
O Allah, (please do) decide him as my 
interceder (before You) whose 
intercession for me is acceptable 

ماَللَّه يعٱوي شَفل لْهعشَفَّ اًجاًعم 
and as my clear path toward You, طَرِيقعإِ اًويهم كاًلَي 
and make me follow him تَّٱوم لْنِي لَهعاًبِعج  
until I meet You on the Resurrection Day 
enjoying Your pleasure with me َّتاىٰ ح موي نِّٱلْقَاكع ةامييلْقاضاًي ر  
and Your overlooking my sins يذُنُوبِي غَاض نعاًو 
and thus You will confer upon me with 
Your mercy and pleasure  اقَد نْكي متَ لبجٱولرةَ ومٱحلرانضْو 

and allow me to reside in the Eternal 
Abode and the Place of the Righteous. او ارلِّٱنْزَلْتَنِي دحمارِ ولاٱ لْقَرِارخْي 
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Munajat of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n and the Holy Imams (`a) who used to say it in the month of 
Sha`b¡n.” 

O Allah, (please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

ملَ صَلِّ اَللَّهىٰ عمحممحآلِ مو دد 
listen to my prayer whenever I pray You, ي ٱوائعد عمإِستُكوعذَا د 

listen to my call whenever I call upon you, ي ٱوائنِد عمذَاإِس تُكينَاد 

and accept from me whenever I confidentially 
whisper to You, اولَيإِ قْبِلْ ع تُكيذَا نَاج  
for here I am fleeing into You,  ُتبره إِفَقَدكلَي 

standing before You, showing submission to 
You, يناً لَكتَكسم كيدي نيقَفْتُ بوو 

imploring You, تَضَرإِعاً مكلَي 

and hoping for the reward that You have. كيا لَدماجِياً لابِي رثَو 

You do know what is in my inner self, يي نَفْسا فم لَمتَعو 

recognize my needs, يتاجح رتَخْبو 

recognize my hidden affairs, يرِيضَم رِفتَعو 

and all my moves and stillness are known by 
You. َلاخْفَ وىٰ ي كلَياعايثْومنْقَلَبِي وم رم 

So are all the utterance which I want to begin 
with,  اماو ارِيد انم نم بِه ئديبقنْط 

all the requests that I want to express, اويتَفَوتبطَل نم بِه ه 

and all the expectation that I hope for my 
future. اويتباقعل وهجر 

All that which You, O my Master, have 
decided for me لَيع كيرقَادتْ مرج قَدو يا سييد 

up to the end of my life, ِّنم كُونا ييمرِيىٰ لَإِي فمرِ عآخ 

including my secret and open matters, shall 
be experienced by me. عي وترِيرس نيلامتنِي 

And it is in Your Hand, not anybody else’s, 
are all increase and decrease,  كدبِيي لاَونَقْصي وتادزِي رِكغَي دبِي 

and all my benefits and harms that come 
upon me. ضَري ونَفْعيو 
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O my God, if You deprive me (of Your 
sustenance), then who else can ever provide 
me with sustenance? 

 ذي يرزُقُنِيلَّٱي فَمن ذَا ن حرمتَنِإِلٰهِي إِ

If You disappoint me, then who else can ever 
back me? ذَا إِو نخَذَلْتَنِي فَم نِيلَّٱننْصُري يذ 
O my God, I do seek Your protection against 
Your wrath and against the befalling of Your 
ire upon me. 

 عوذُ بِك من غَضَبِك وحلُولِ سخَطكاإِلٰهِي 

O my God, if I do not deserve Your mercy, ِإِلٰهِي إم ركُنْتُ غَي تَناسكتمحرلٍ له 

You are still expected to confer upon me with 
Your expansive favor. َاف َانْت ٌلاهلَيع ودتَج ن كتعبِفَضْلِ س 

O my God, I now imagine how I will stand 
before You,  اكَإِلٰهِيِّنكيدي نيفَةٌ باقي وي بِنَفْس 

shaded by my good idea about You on account 
of my trust in You,  قَداوَّكُّظَلتَو نسا حهكلَيي عل 
and You will decide for me that which befit 
You and You will include me with Your 
forgiveness. 

 دتَنِي بِعفْوِكهلُه وتَغَمانْتَ افَقُلْتَ ما 

O my God, if you pardon me, then who else is 
worthier than You are in pardoning. ِإِلٰهِي إ نتَ فَمفَوع انَلىٰ و نْكمكبِذٰل 

If my time of death is approaching while my 
deeds are still too short to approach me to 
You, 

نَا إِود قَد كَان ان نْكنِنِي مدي لَمي ولج
 عملي

I am then considering my confession of being 
guilty to be my means towards You.  ُلْتعج بِلإِٱفَقَد ارإِنْبِ لذَّٱقْرو كيلَييلَتس 

O my God, I have wronged myself when I 
allowed myself to behave unrestrainedly;  لَإِلٰهِيتُ عرج ي ىٰ قَدي فالنَّٱنَفْسظَرِ لَه 

therefore, woe will betide me if You do not 
forgive.  الُ ٱفَلَهياإِلْولَه رتَغْف لَم ن 

O my God, You have never ceased Your favors 
from me all over my lifetime;  إِلٰهِيزَلْ بِري لَملَيع ا كياتيح امي 

so, (please) do not stop Your favors from 
covering me after my death. َفَلا بِر نِّتَقْطَعع يكاتمي مي ف 

O my God, how can I despair of Your nice 
custody over me after my death 

كَيف آيس من حسنِ نَظَرِك لي بعد إِلٰهِي 
 مماتي

while You have not shown me but the good 
throughout my lifetime? اوِّلتُو يٱ إِلاَّنِي نْتَ لَماتيي حيلَ فملْج 

O my God, (please) manage my affairs in the 
very way that befits You,  لَّإِلٰهِيتَو  نام ارِي مام َانْتلُهه 

and confer upon me—a sinful who is covered 
by his ignorance—with Your favors. لَيع دعلَ وع كىٰ بِفَضْل هرغَم ذْنِبٍ قَدم
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لُههج 

O my God, You have concealed my sins in my 
worldly life,  إِلٰهِيلَيتَ عتَرس ي  قَدٱذُنُوباً فالدنْي 

but I need Your concealment more urgently 
in the Next Life. او انَا جوىٰ لَإِحلَيا عتْرِهي  سف نْكلاٱمىٰخْر 
You have thus not disclosed my sins before 
any of Your righteous servants; ِا إهتُظْهِر لاذْ لَم كادبع نم دٱحينحلصَّال 

therefore, (please) do not expose me on the 
Resurrection Day before all the witnesses. 

رؤوسِ ىٰ لْقيامة علَٱيوم  تَفْضَحنِي فَلاَ
 شْهادلاٱ

O my God, it is Your magnanimity that 
expanded my hope,  طَ إِلٰهِيسب كوداجيلم 

and surely Your pardon is more preferable 
than my deeds. فْوعو اكيلمع نفْضَلُ م 

O my God, so (please) delight me when I meet 
You on the day when You shall judge between 
Your servants. 

نِي بِلقَائك يوم تَقْضي فيه بين فَسرإِلٰهِي 
ادبعك 

O my God, I submit to You the apology of one 
who cannot dispense with the acceptance of 
his excuse; 

عتذَار من لَم يستَغْنِ ٱلَيك إِعتذَارِي ٱإِلٰهِي 
ذْرِهولِ عقَب نع 

so, (please) accept my excuse, O most 
Magnanimous of all those before whom the 
guilty make an apology. 

لَيه إِعتَذَر ٱكْرم منِ اقْبلْ عذْرِي يا ٱفَ
 لْمسيئُونٱ

O my God, (please) do not reject my request,  لاَإِلٰهِي دي تَرتاجح 

do not fail my big hope for You, َلاو يتُخَيعطَم ب 

and do not disappoint my desire and 
expectation for You. َلاتَ وي وائجر نْكم اقْطَعيلم 

O my God, had You wanted to humiliate me, 
You would not have guided me (to You).  إِلٰهِي الَونِيدتَه انِي لَموتَ هدر 

Had You decided to disclose me, You would 
not have saved me.  لَواونِيافتُع ي لَمتيحتَ فَضدر 

O my God, I do not expect You to reject my 
request that I spent my whole lifetime asking 
for it from You. 

فْنَيتُ انِي في حاجة قَد ك تَردظُنُّاما إِلٰهِي 
نْكا مي طَلَبِهرِي فمع 

O my God, all praise be to You, forever, 
forever, perpetually, everlastingly,  إِلٰهِي ٱفَلَك دمالْح ًداابًدامرماً سائداً دب 
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increasingly, and unperishably, as exactly as 
You like and please.  زِيدلاَيو با تُحكَم بِيدضَ يتَرىٰو 
O my God, if You punish me for my offense, I 
shall demand with Your pardon, ِإِلٰهِي إ ان يمراخَذْتَنِي بِجفْوِكبِع خَذْتُك 

if You punish me for my sins, I shall demand 
with Your forgiveness, إِو انِاي بِذُنُوبِي خَذْتَنكترغْفبِم خَذْتُك 

and if You decide to send me to Hell, I shall 
declare to its inhabitants that I love You. إِو ان خَلْتَنِيٱد النَّار ُتلَماع الَهاهِّاي نبحك 
O my God, if my deed is too little when 
compared to the true obedience to You, ِيإِلٰهِي إلمع كتنْبِ طَاعي جف صَغُر كَان ن 

then my hope for You is too big when 
compared to my prospect from You.  كائجنْبِ ري جف ركَب افَقَديلم 

O my God, how can it be that I return from 
You with disappointment and deprivation 

لْخَيبة ٱنْقَلب من عنْدك بِاكَيف إِلٰهِي 
 محروماً

while I expect, depending upon Your 
magnanimity, that You will endow me with 
safety and mercy? 

ن تَقْلبنِي اي بِجودك وقَد كَان حسن ظَنِّ
 حوماًجاة مرلنَّٱبِ

O my God, I have spent my whole lifetime 
with the vigor of being negligent to You 

هوِ لسٱة فْنَيتُ عمرِي في شراوقَد إِلٰهِي 
نْكع 

and I have spent my whole youth with the 
inebriety of being far away from You. او ةكْري سابِي فتُ شَبلَيلتَّٱبنْكم داعب 
O my God, I have not thus woken up to 
myself during the period when I seductively 
felt safe from Your punishment 

 غْترارِي بِكٱيام استَيقظْ افَلَم إِلٰهِي 

and when I was taking the path that ends 
with Your ire.  كُونِيرىٰ لَإِوكخَطبِيلِ سس 

O my God, nevertheless, I am—Your servant 
and the son of Your servant—now standing 
before You 

بن عبدك قَائم بين ٱنَا عبدك واوإِلٰهِي 
كيدي 

and begging You in the name of Your 
generosity. مستَو كمإِلٌ بِكَركلَي 

O my God, I am, being Your servant, 
disowning all that with which I used to face 
You; 

واجِهك الَيك مما كُنْتُ إِلُ تَنَصَّانَا عبد اإِلٰهِي 
بِه 

namely, my shameless inconsideration of 
You, َّلق نم ٱةنَظَرِك ني مائيحتس 
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and I am hereby appealing for Your pardon 
since pardon is one feature of Your 
generosity. 

او ٱطْلُب نْكم فْوٱِ ذإِلْعكمكَرتٌ لنَع فْولْع 

O my God, I had no strength by which I would 
rid myself of the acts of disobedience to You 

تَقلَ بِه عن نْالَم يكُن لي حولٌ فَإِلٰهِي 
كتيصعم 

except after You aroused me to love You. َّإِلا  قْتي وافبمحَقَظْتَنِي ليكت 

Hence, I have become as exactly as You want 
me to be.  اكَماوداتَ ر انُكُنْت كُون 

I have thus thanked You, for You have 
included me with Your generosity ِب تُكإِفَشَكَركمي كَري فخَالد 

and You have purified my heart from the 
filths of being inattentive to You.  نتَطْهِيرِ قَلْبِي ملاو ِاخسٱونْكع لْغَفْلَة 
O my God, (please) look at me in the same 
way as You have looked at one whom You 
called and he has responded to You 

 جابكانَظَر من نَاديتَه فَ لَيإِنْظُر ٱإِلٰهِي 

and whom You have conferred with Your aid 
and he thus has obeyed You. فَٱو كونَتعبِم لْتَهمتَعاسكطَاع 

O He Who is too close to depart from one who 
is inadvertent to Him!  ًا قَرِيبانِ  لاَيع دعبٱيغْتَرلْم بِه 

O He Who is too magnanimous to deprive one 
who hopes for His reward! ًاداوا جيلاَ و مخَلُ عبيهابا ثَوجر ن 

O my God, (please) grant me a heart whose 
longing for You will approach it to You,  إِلٰهِيقُهشَو نْكم نِيهدي قَلْباً يل به 

a tongue whose truthfulness is directed to 
You,  فَعراناً يسلإِوقُهدص كلَي 

and a sight whose righteousness advances 
towards You. قَرنَظَراً يقُّوح نْكم هبه 
O my God, he who recognizes You shall never 
be anonymous, ِإِلٰهِي إن رتَع نولٍمهجم رغَي بِك ف 

he who seeks Your shelter shall never be 
disappointed,  نمخْذُولٍلاَوم رغَي ذَ بِك 

and he whom is attended by You shall never 
be boring.  نماوٍلُولمم رغَي هلَيلْتَ عقْب 

O my God, he who abides by Your Path shall 
be enlightened, ِإِلٰهِي إنِ  نٱم بِك جنْتَهتَنِيرسلَم 

and he who resorts to You shall be succored. إِونِ  نٱمتَجِيرسلَم بِك تَصَمع 

I am thus having recourse to You, O my God! 
So, (please) do not disappoint me as regards 
Your having mercy upon me 

ي من ب ظَنِّتُخَي لاَفَإِلٰهِي وقَد لُذْتُ بِك يا 
كتمحر 
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and do not divest me of Your kindness. َلاو ر ننِي عبجاتَحكفَت 

O my God, grant me, among those who show 
servitude to You,  اإِلٰهِي ينِي فماقِلِ ولاهكتي 

the position of one who (incessantly) longs 
for more love for You.  اجر نم قَامةَلزِّٱمادي بحم نمكت 
O my God, (please) inspire me with 
passionate love for ceaseless reference to 
You, 

 ذكْرِكىٰ لَإِلْهِمنِي ولَهاً بِذكْرِك اوإِلٰهِي 

and (please) devote all my pursuit to my 
attaining the delight of the success that is 
achieved through Your Names and the 
amount of Your Holiness. 

مهاحِ وحِ نَجوي ري فاتِّلحمو كائمس 
كسقُد 

O my God, I beseech You in Your name to put 
me in the position of those who are obedient 
to You 

هلِ ا لْحقْتَنِي بِمحلِّا إِلاَّبِك علَيك إِلٰهِي 
كتطَاع 

and in an honorable standing of Your 
pleasure, ٱوثْوٱىٰ لْمكضَاترم نحِ ملصَّال 

for I, verily, have no power to rescue َا لاَي نِّإِفًفْعاي دنَفْسل رقْد 

or to benefit myself. َلاا وًا نَفْعالَه كلم 

O my God, I am Your servant—the feeble and 
sinful—  اإِلٰهِي كدبلضَّٱنَا ع يفٱعذْنِبلْم 

and Your slave—the penitent.   لُوكُكممٱو نِيبلْم 

So, (please) do not include me with those 
against whom You have turned Your face َفَلا ملْنِي معتَجكهجو نْهفْتَ عصَر ن  
or those whom are deprived of Your pardon 
because of their inattentiveness to You. وهس هبجحوفْوِكع نع ه 

O my God, (please) grant me absolute 
devotion to You  الَ إِلٰهِيلي كَم بٱهطَاعِ لاإِنْقكلَي 

and illuminate the sights of our hearts with 
the light of observing of You او انِر ااءِ نَظَرِهيقُلُوبِنَا بِض صَارإِبكلَي 

so that the sights of the hearts will penetrate 
the Screens of Light َّتىٰ ح اتَخْرِق صَارٱب بجورِلنُّٱلْقُلُوبِ ح 

and arrive at the Core of Magnificence,  َلىٰ لَإِفَتَص ندعٱمةظَملْع 

and that our souls hang to the Majesty of 
Your Holiness.  يرتَصاوَّلعنَا ماحوزِّرقَةً بِع كسقُد 

O my God, (please) make me of those who 
responded to You when You called at them,  إِلٰهِيٱوملْنِي معفَج تَهينَاد انكابج 



Shaban Month Salwaat & Munajaat 

those who were shocked for Your Majesty 
when You observed them جل قفَصَع ظْتَهلاحلاوكل 

and You have thus taken into their confidence 
and they acted for You openly. ًراهج لَ لَكمعاً ورس تَهيفَنَاج 

O my God, I have shaded neither despair nor 
gloom over my good idea about You 

ي قُنُوطَ حسنِ ظَنِّىٰ طْ علَسلِّالَم إِلٰهِي 
 ياسِلاٱ

and I have never lost hope in Your excellent 
magnanimity. َلاٱ وكميلِ كَرمج ني مائجر نْقَطَع 

O my God, if my sins have overthrown me in 
Your sight, ِإِلٰهِي إ كَانَت ٱن ا قَدالْخَطَايكيقَطَتْنِي لَدس 

then please pardon me for my excellent trust 
in You. َنِّٱفع كُّصْفَحنِ تَوسي بِحكلَيي عل 

O my God, if my wrongdoings have caused me 
to lose Your honorable kindness, ِطَّإِلٰهِي إح نذُّلٱ تْنِيككَارِمِ لُطْفم نم نُوب 

then my belief in You has called my attention 
to the generosity of Your sympathy. نَب نِي فَقَدٱه ينقىٰ لَإِلْيكطْفمِ عكَر 

O my God, if my inadvertence has screened 
me against readying myself for meeting You,  

ستعداد لإِٱلْغَفْلَةُ عنِ ٱ نَامتْنِيان إِلٰهِي إِ
كقَائلل 

then my recognition of the generosity of Your 
bounties has awakened me. نَب تْنِي فَقَدمِ آٱهرِفَةُ بِكَرعلاَلْمكئ 

O my God, if Your grave chastisement has 
drawn me to Hellfire, ِانِي إِلٰهِي إعد ٱىٰ لَإِنقَابِكع يمظلنَّارِ ع 

then Your opulent reward has drawn me to 
Paradise.  انِيعد نَّٱىٰ لَإِفَقَدلْجابِكزِيلُ ثَوج ة 

O my God, You alone do I pray and You alone 
do I implore and desire.  إِلٰهِي افَلَكاسإِلُ و كالَيتَهِلُ وابغَبر 

I beseech You to bless Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad اواسا لُكِّتُصَل لَنع ىٰ يمحممحآلِ مو دد 
and to include me with those who always 
mention You, اوملَنِي معتَج نككْرذ يمدي ن 

who never breach their covenant to You, َلاو كدهنْقُضُ عي 

who never fail to thank You, َلاو شُكْرِك نغْفُلُ عي 

and who never belittle Your Affairs. َلاو فتَخسابِ يرِكم 

O my God, (please do) take in me with the 
most brilliant Light of Your Dignity  إِلٰهِياوِّزقْنِي بِنُورِ علْح لاٱكِجهب 

so that I will recognize You َافًارِفاع لَك كُون 
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and I will leave everybody else, ًرِفانْحم اكوس نعو 

and that I will be fearful of and careful with 
You. ًبااقرفاً مخَائ نْكمو 

O Lord of Majesty and Honor!  ا ذَاٱيلاَلْجامِلإِٱلِ وكْر 

May Allah send blessings to Mu¦ammad, His 
Messenger, and upon his Household the 
Infallible, 

د رسوله وآله محمىٰ علَ للَّهٱىٰ وصَلَّ
 لطَّاهرِينٱ

and exalt them very much. َّلسيراًويماً كَثلتَس م 
This confidential prayer (mun¡j¡t), ascribed to the Holy Imams (`a), is highly significant since it 

comprises excellent meanings. It is advisable to say it with presence of heart all the time. 

 


